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Editor’s Word

The theme for this issue of our journal is “Chinese Christianity
in Modern Times”. It not only responds to the requirements of
Vatican Council Il for the Church to enculturate in local
environments, but it is also an example of a change in the method of
doing research in church history in the last 20 to 30 years. The focus
of research has changed from being focused on the western foreign
missionary to the people who were evangelized. This issue has
accepted 8 articles for publication, six in Chinese and two in English.
All the papers focus on the Chinese Catholics themselves. This is a
special characteristic of this issue. The time frame of our essays
begins with the end of the Ming Dynasty. The first article by Fr.
Gianni Criveller of the Pontifical Institute for Foreign Missions
(PIME), and translated into Chinese by Bibiana Wong, is on the
unfortunate incident of the Chinese Rites Controversy during the late
Ming-early Qing period. Fr. Criveller uses newly published material
to analyze the controversy, and points out the influence of certain
Vatican officials on it. He also discusses the problems raised by the
1939 decision to conclude the controversy. The second paper by
Professor Kang Zhijie describes the history and training of virgins in
the Chinese Church during the modern period. Professor Kang uses
material which she has gathered for many years. Although it has been
difficult to gather material on this subject, Professor Kang has
managed to collect material from all over China and present data
from several hundred years in the past. The third paper by Professor
Chen Fang-chung is the same kind of article as Professor Kang’s. It
is entitled “Catholics from Southeastern Zhili (around 1900 AD)”
and analyzes the changes in motivation of believers in that area from
the end of the 19™ century to the beginning of the 20™ century. He
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also describes the conflicts and interactions between the believers
and non-believers. From Professor Chen’s study we get a deeper
understanding of the life and behavior of the Catholics in that area at
that time.

The remaining 5 papers all focus on individual famous Chinese
Catholics. One of them is Ying Lianzhi, the earliest founder of Fujen
University. He was a Red Banner Manchurian. The paper describes
how Ying, after becoming a Christian at the end of the Qing Dynasty
and the beginning of the Republic, bargained with the Qing princely
family to establish the Fu Jen Catholic community in Fragant Hills
Park in Beijing in order to train young men in ancient Chinese
civilization. Another paper is about a descendant of Xu Guanggqi, Fr.
Xu Zongze, S.J. It describes his brave attitude during the War of
Resistance against Japan, and his advanced thinking about building
up the local church, which is similar to the thought of Vatican
Council II. In other words, to love one’s country and to love one’s
church are not in complete conflict with each other. Last year, the
Wenzao Foreign Languages University of Gaoxiong, Taiwan, held an
international seminar on the thought of Mr. John Wu Ching-hsiung.
Several dozen famous scholars delivered papers. We have chosen 3
of these papers to be published here. The first is written by Benedict
Keith Yip. He discusses the harmony John Wu, during his later years
in Taiwan, tried to create between traditional Chinese culture and
Christian thought. He considered this as promoting a renaissance for
Chinese culture. The next essay is written in Chinese by Ms. Lam
Suet-pik. She discusses the process Wu went through in translating
the New Testament into Chinese. Last but not least, the final paper is
written by a scholar from Jerusalem University in Israel, by the name
of Lihi Yariv-Laor. She describes the elements of traditional Chinese

thought in John Wu’s famous translation of the Psalms. These three
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papers have broadened our knowledge of Wu’s work, and have given
us a deeper understanding of this modern thinker, who was at one
and the same time a Confucian scholar and a Christian teacher.

The content of this issue is abundant and fruitful. The topics
cover both men and women, ideology and behavior, and individuals
and communities. The issue is truly worth reading.



